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REP REF. QTE DESIGNATION 

1 

9823169780 1 
VITRE PORTE DROITE 

Right Door Window 

Luna de puerta derecha 

9823169980 1 
VITRE PORTE GAUCHE 

Left Door Window 

Luna de puerta izquierda 

2 

9823186880 1 
VITRE FIXE PORTE ARRIERE D 

Fixed Rear Right Door Window 

Luna fija de puerta trasera derecha 

9823187780 1 
VITRE FIXE PORTE ARRIERE G 

Fixed Rear Left Door Window 

Luna fija de puerta trasera izquierda 

3 

9823170080 1 
VITRE PORTE ARRIERE D 

Right Rear Door Window 

Luna de puerta trasera derecha 

9823170380 1 
VITRE PORTE ARRIERE G 

Left Rear Door Window 

Luna de puerta trasera izquierda 

4 904651008A 2 
SUPPORT VITRE ARRIERE 

Rear Window Bracket 

Soporte de luna de puerta trasera 

5 904651368A 2 
RONDELLE FIXATION VITRE AR 

Rear Window Mounting Washer 

Arandela fijación de luna trasera 

6 CS250041ST 4 
ECROU H NYLSTOP M6x100 

Nylstop H Nut M6x100 

Tuerca H con freno M6x100 

7 PS82639A10 4 
VIS ULF M6x100-L16 

Screw ULF M6x100-L16 

Tuerca ULF M6x100-L16 

    

8 216500-12 1 
KIT FILM ANTIDEFLAGRANT 

Anti-deflagrating film kit 

Kit lamina de seguridad 
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Pose de films antidéflagrant : 

- Se placer sur une table propre. 

- Positionner le film (rep.8) sur la vitre préalablement 

nettoyée. 

- Bien chasser les éventuelles bulles présentes. 

- Découper l’excédent de film (rep.8) en contournant la 

vitre. 

 

Répéter l’opération pour toutes les vitres latérales de la voiture. 
 
 
Anti-deflagrating film installation: 

- Place yourself on a clean table 

- Position the film (rep. 8) on the previously cleaned window. 

- Thoroughly remove any bubble. 

- Cut the excess film by going around the glass. 

 

Repeat the operation for all the side windows of the car. 

 

 

Instalación de las láminas de seguridad: 

- Instalarse sobre una mesa limpia; 

- Después de limpiar la luna, colocar la lámina (rep.8) 

- Bien sacar las burbujas que podrían quedarse. 

- Cortar en excedente de lámina (rep.8) bordeando la luna. 

 

Repetir el mismo proceso para cada luna lateral del vehículo. 
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Pose des vitres latérales de porte avant : 

- Engager la vitre (rep.1) dans la porte avant préalablement préparée 

(voir chapitre K7F). 

- L’introduire, partie avant vers le bas, comme illustré sur le schéma et 

la redresser pour la placer dans les coulisses avant et arrière. 
 
Front side window installation: 

- Engage the front window (rep. 1) in the front door previously prepared 

(see chapter K7F). 

- Introduce the front part towards the bottom, as shown on the drawing 

opposite and straighten it to place it into the front and rear slides. 

 

Instalación de las lunas laterales delanteras: 

- Enganchar la luna (rep.1) dentro de la puerta ya preparada (ver capitulo K7F).  

- Introducir primero la parte delantera por abajo, como ilustrado,  y girarla 

para colocar dentro de las guías delanteras y traseras de la puerta. 

 

 

 

Pose des vitres latérales de porte avant : 

- Clipser la vitre (rep.1) dans les 2 points d’attaches du 

mécanisme lève-vitre. 

Répéter l’opération pour la vitre avant opposée. 
 
 
Front side window installation: 

- Clip the window (rep. 1) into the two attachment points of the lifter 

mechanism. 

Repeat the operation for the opposite window. 

 

 

Instalación de las lunas laterales delanteras: 

- Clipsar la luna (rep.1) dentro de los 2 puntos de fijación 

del mecanismo de leva-luna.  

Repetir el mismo proceso del otro lado. 

 

 

1 

2 

Zones de clipsage 

Clip-on points 

Clips areas 
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Pose des vitres fixes latérales de porte arrière : 

- Sur la porte arrière préalablement préparée (voir chapitre K7G), 

présenter la vitre fixe (rep.2) de porte arrière en commençant par 

placer la languette en partie intérieure de porte. 

- Clipper ensuite la partie haute. 

 

Répéter l’opération pour la vitre opposée. 
 
 
 
Rear side window installation: 

- Engage the fixed rear window (rep. 2) in the rear door previously prepared 

(see chapter K7G) starting with the lower tab on the inside of the door. 

- Clip the upper part. 

 

Repeat the operation for the opposite window. 

 

 

 

Instalación de las lunas fijas de puertas traseras: 

- Enganchar la luna fija (rep.2) dentro de la puerta trasera ya preparada (ver 

capitulo K7G), empezando por el dedo de posición en parte inferior de la 

luna. 

- Clipsar después la parte superior. 

 

Repetir el mismo proceso del otro lado. 
 

 

 

1 

2 
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Pose des vitres latérales de porte arrière : 

- Engager la vitre (rep.3) dans la porte arrière préparée (voir chapitre 

K7G). 

- La placer dans les coulisses et la tenir en position haute. 

- Fixer le support (rep.4) du côté vitre avec la vis (rep.7), munie de la 

rondelle pour vitre (rep.5) et approcher l’écrou (rep.6). 

- Fixer l’autre extrémité du support (rep.4) sur la structure de porte 

avec la vis (rep.7) et l’écrou (rep.6). 

 

Répéter l’opération pour la vitre arrière opposée. 
 
Rear side window installation: 

- Engage the rear window (rep. 3) in the rear door previously prepared 

(see chapter K7G). 

- Fit it into the sliders and maintain it in the upper position. 

- Secure the mount (rep. 4) on the window using the screw (rep. 7) 

washer (rep. 5) and nut (rep. 6). 

- Secure the other end of the mount into the door structure using the 

screw (rep. 7) and nut (rep. 6). 

 

Repeat the operation for the opposite window. 

 

 

Instalación de las lunas laterales traseras: 

- Enganchar la luna trasera (rep.3) dentro de la puerta ya preparada 

(ver capitulo K7G).  

- Colocar dentro de las guías y mantener en posición alta. 

- Fijar el soporte (rep.4) del lado de la luna con el tornillo (rep.7) y la 

arandela de luna (rep.5) y mantener con la tuerca (rep.6). 

- Fijar la otra extremidad del soporte (rep.4) en la estructura de la 

puerta con el tornillo (rep.7) y tuerca (rep.6). 

 

Repetir el mismo proceso del otro lado. 
 
 

 

 

 

Fixation de l’équerre de maintien de la vitre arrière 
 

Rear window mounting bracket mounting point. 
 

Fijación del soporte de luna trasera.  


